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Chapter 2

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אִמְר֥ו1ּ
ပြောကြလော့
H0559

לַאֲחֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏–ညီအစ်ကုိများ–သ့ုိ
H0251

י עַמִּ֑
ငါ–၏–လမူျ ိုး

וְלַאֲחֽוֹתֵיכֶ֖ם
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–နမှများ–သ့ုိ
H0269

מָה׃ רֻחָֽ
သနားခြင်းခံရသော
H7355

သင်တုိ့ ညီအစ်ကုိများကုိ ငါ၏လဟူ၍ူ၎င်း၊ သင်တုိ့နမှများကုိ သနားစံုမက်အပ်သောသမီးဟ၍ူ၎င်း တဖနခ်ေါက်ြလော။့

יבו2ּ רִ֤
အမုှရင်ဆုိင်ကြလော့
H7378

בְאִמְּכֶם֙
သင်တုိ့–၏–အမိ–နငှ့်
H0517

יבוּ רִ֔
အမုှရင်ဆုိင်ကြလော့
H7378

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הִיא֙
သူမသည်
H1931

א ֹ֣ ל
မ
H3808

י אִשְׁתִּ֔
ငါ–၏–မယား
H0802

י וְאָנֹכִ֖
–နငှ့်–ငါသည်
H0595

א ֹ֣ ל
မ
H3808

הּ אִישָׁ֑
သူမ–၏–ခင်ပွနး်
H0376

וְתָסֵ֤ר
–နငှ့်–ဖယ်ရှားစေ
H5493

֙ זְנוּנֶי֙הָ
သူမ–၏–ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုခြင်းများ–ကုိ
H2183

יה   מִפָּנֶ֔
သူမ–၏–မျက်နာှ–မှ
H6440

יהָ וְנַאֲפוּפֶ֖
–နငှ့်–သူမ–၏–သားယောက်ျားဖက်ခြင်းများ–ကုိ
H5005

ין מִבֵּ֥
–ကြား–မှ
H0996

יהָ׃ שָׁדֶֽ
သူမ–၏–ရင်သားများ

သင်တုိ့အမိနငှ့် ဆွေးန ွေှးကြလော။့ သူသည် ငါမ့ယားမဟတ်ု၊ ငါသည်လည်း သ့ူလင်မဟတ်ုကြောင်းကုိ ဆွေးန ွေှးကြလော။့ 

ပြည်တနဆ်ာမျက်နာှကုိ ပယ်၍ မှားယွင်းခြင်းအမုှကုိ ရှောင်စေ။

פֶּן־3
သ့ုိမဟတ်ု–
H6435

אַפְשִׁיטֶנָּ֣ה
ငါသည်–သူမ–ကုိ–အဝတ်ချွတ်မည်
H6584

ה עֲרֻמָּ֔
အဝတ်မပါဘဲ
H6174

יהָ צַּגְתִּ֔ וְהִ֨
–နငှ့်–ငါသည်–သူမ–ကုိ–ထားမည်
H3322

כְּי֖וֹם
–ထုိ–နေ့–က့ဲသ့ုိ
H3117

לְדָ֑הּ הִוָּֽ
သူမ–မွေးဖွားခ့ဲသော
H3205

יהָ וְשַׂמְתִּ֣
–နငှ့်–ငါသည်–သူမ–ကုိ–ပြုမည်

ר כַמִּדְבָּ֗
တော–က့ဲသ့ုိ

֙ וְשַׁתִּהָ֙
–နငှ့်–ငါသည်–သူမ–ကုိ–ထားမည်
H7896

כְּאֶרֶ֣ץ
မြေ–က့ဲသ့ုိ
H0776

צִיָּ֔ה
ခြောက်သွေ့သော
H6723

יהָ וַהֲמִתִּ֖
–နငှ့်–ငါသည်–သူမ–ကုိ–သတ်မည်
H4191

א׃ בַּצָּמָֽ
ရေငတ်ခြင်း–ဖြင့်
H6772

မရှောင်လျှင် သူ၏အဝတ်ရိှသမျှကုိ ငါချွတ်၍၊ သူဘွားသောနေ့၌ အဝတ်မရိှသက့ဲသ့ုိ အဝတ်မပါ၊ ပြင်၌ ထုတ်ထားမည်။ 

လင်ွပြင်က့ဲသ့ုိ သုတ်သင်မည်။ သွေ့ ခြောက်သော မြေက့ဲသ့ုိ ဖြစ်စေလျက် ရေအငတ်ထား၍ သေစေမည်။

וְאֶת־4
–နငှ့်–
H0853

בָּנֶי֖הָ
သူမ–၏–သားသမီးများ–ကုိ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

אֲרַחֵם֑
ငါသည်–သနားမည်
H7355

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

בְנֵי֥
သားသမီးများ–

זְנוּנִ֖ים
ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုခြင်း–၏
H2183

מָּה׃ הֵֽ
သူတုိ့–ဖြစ်ကြ၏
H1992

သူ၏သားသမီးတုိ့သည် သူမျောက်မထား၍ ရသော သားသမီးဖြစ်သောကြောင့် သူတုိ့ကုိ ငါမသနား မစံုမက်ဘဲ နေမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/6174.htm
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י5 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

זָנְֽתָה֙
ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုခ့ဲ၏
H2181

ם אִמָּ֔
သူတုိ့–၏–အမိသည်
H0517

ישָׁה הֹבִ֖
ရှက်ကြောက်စေခ့ဲ၏
H3001

הֽוֹרָתָ֑ם
သူတုိ့–ကုိ–ပဋိသနဓ္ေယူသောသူမ
H2029

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה אָמְרָ֗
သူမ–ပြောခ့ဲ၏
H0559

ה אֵלְכָ֞
ငါသွားမည်
H3212

י אַחֲרֵ֤
–နောက်သ့ုိ

֙ מְאַהֲבַי
ငါ–၏–ချစ်သူများ
H0157

נֹתְנֵי֤
ပေးသောသူများ
H5414

֙ לַחְמִי
ငါ–၏–မုန ့–်ကုိ
H3899

י וּמֵימַ֔
–နငှ့်–ငါ–၏–ရေ–ကုိ
H4325

י צַמְרִ֣
ငါ–၏–သုိးမှွေး–ကုိ
H6785

י וּפִשְׁתִּ֔
–နငှ့်–ငါ–၏–ပိတ်ချော–ကုိ
H6593

שַׁמְנִ֖י
ငါ–၏–ဆီ–ကုိ
H8081

וְשִׁקּוּיָֽי׃
–နငှ့်–ငါ–၏–အဖျော်ရည်–ကုိ
H8250

သူတုိ့အမိသည် ပြည်တနဆ်ာဖြစ်၏။ သူတုိ့ကုိ ပဋိသနဓ္ေယူ သောသူသည် ရှက်ဘွယ်သောအမုှကုိပြုပြီ။ သူကလည်း၊ ငါမု့န ့၊် ငါရ့ေ၊ 

ငါသုိ့းမှွေး၊ ငါပုိ့က်ဆန၊် ငါဆီ့၊ ငါသောက်သောအရည်တုိ့ကုိ ပေးတတ်သော ငါရ့ည်းစား များ နောက်သ့ုိ ငါလိက်ုမည်ဟဆုိုပြီ။

לָכֵן6֛
ထ့ုိကြောင့်

הִנְנִי־
ကြည့်–ငါသည်–
H2009

ךְ שָׂ֥
ခြံစည်းရုိးခတ်မည်
H7753

אֶת־
–
H0853

ךְ דַּרְכֵּ֖
သင်–၏–လမ်း–ကုိ
H1870

ים בַּסִּירִ֑
–ထုိ–ဆူးများ–ဖြင့်

֙ דַרְתִּי וְגָֽ
–နငှ့်–ငါသည်–တံတုိင်းတည်ဆောက်မည်
H1443

אֶת־
–
H0853

הּ גְּדֵרָ֔
သူမ–၏–တံတုိင်း–ကုိ
H1448

יהָ וּנְתִיבוֹתֶ֖
–နငှ့်–သူမ–၏–လမ်းများ–ကုိ

א ֹ֥ ל
မ
H3808

א׃ תִמְצָֽ
သူမ–တွေ့မည်
H4672

သ့ုိဖြစ်၍၊ သ့ူကုိဆူးစောင်ရနး်နငှ့် ကာထားမည်။ ထွက်စရာမရိှစေခြင်းငှါ သ့ူပတ်လည်၌ ကျောက်ရုိးကုိ လည်း တည်မည်။

וְרִדְּפָ֤ה7
–နငှ့်–သူမ–လိက်ုမည်
H7291

אֶת־
–
H0853

֙ מְאַהֲבֶי֙הָ
သူမ–၏–ချစ်သူများ–ကုိ
H0157

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יג תַשִּׂ֣
သူမ–မမီမည်
H5381

ם אֹתָ֔
သူတုိ့–ကုိ
H0853

תַם וּבִקְשָׁ֖
–နငှ့်–သူမ–ရှာမည်–သူတုိ့–ကုိ
H1245

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

תִמְצָא֑
သူမ–တွေ့မည်
H4672

ה וְאָמְרָ֗
–နငှ့်–သူမ–ပြောမည်
H0559

אֵלְכָה֤
ငါသွားမည်
H3212

וְאָשׁוּ֙בָה֙
–နငှ့်–ငါပြနမ်ည်
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י אִישִׁ֣
ငါ–၏–ခင်ပွနး်
H0376

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
–ထုိ–ပထမ
H7223

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ט֥וֹב
ကောင်းသော

י לִ֛
ငါ–အတွက်

ז אָ֖
ထုိအခါ

תָּה׃ מֵעָֽ
ယခု–ထက်
H6258

သူသည် ရည်းစားတုိ့ကုိ လိက်ုသော်လည်း မမီှ၊ ရှာသော်လည်း မတွေ့ဘဲ နေရသောအခါ၊ လင်ဟောင်းထံ သ့ုိ ငါပြနသွ်ားမည်။ 

ယခုနေရာထက် အရင်နေရာသာ၍ ကောင်းသည်ဟ ုဆုိလိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6258.htm


וְהִיא8֙
–နငှ့်–သူမသည်
H1931

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ה יָֽדְעָ֔
သိခ့ဲ
H3045

י כִּ֤
ငါသည်–

֙ נֹכִי אָֽ
ငါသည်
H0595

נָתַ֣תִּי
ပေးခ့ဲ၏
H5414

הּ לָ֔
သူမ–အား

הַדָּגָן֖
–ထုိ–ဂျု–ံကုိ
H1715

וְהַתִּיר֣וֹשׁ
–နငှ့်–ထုိ–စပျစ်ရည်သစ်–ကုိ
H8492

וְהַיִּצְהָר֑
–နငှ့်–ထုိ–ဆီ–ကုိ
H3323

סֶף וְכֶ֨
–နငှ့်–ငေွ
H3701

יתִי הִרְבֵּ֥
ငါသည်–များပြားစေခ့ဲ၏

לָהּ֛
သူမ–အတွက်

וְזָהָ֖ב
–နငှ့်–ရှွေ–ကုိ
H2091

עָשׂ֥וּ
သူတုိ့–ပြုခ့ဲကြ၏

עַל׃ לַבָּֽ
–ထုိ–ဗာလ–အတွက်

ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီတုိ့ကုိ ငါပေးသနား သည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ဗာလဘုရားအား ပူဇော်သောရှွေနငှ့် ငေွကုိ သူ၌ 

ငါများပြားစေသည်ဟ၍ူ၎င်း သူသည် မအောက်မေ့ပါတကား။

לָכֵן9֣
ထ့ုိကြောင့်

אָשׁ֔וּב
ငါပြနမ်ည်
H7725

י וְלָקַחְתִּ֤
–နငှ့်–ငါသည်–ယူမည်
H3947

֙ דְגָנִי
ငါ–၏–ဂျု–ံကုိ
H1715

בְּעִתּ֔וֹ
သူ–၏–အချနိ–်၌
H6256

י וְתִירוֹשִׁ֖
–နငှ့်–ငါ–၏–စပျစ်ရည်သစ်–ကုိ
H8492

בְּמֽוֹעֲד֑וֹ
သူ–၏–ရာသီ–၌
H4150

֙ וְהִצַּלְתִּי
–နငှ့်–ငါသည်–ကယ်တင်မည်
H5337

י צַמְרִ֣
ငါ–၏–သုိးမှွေး–ကုိ
H6785

י וּפִשְׁתִּ֔
–နငှ့်–ငါ–၏–ပိတ်ချော–ကုိ
H6593

לְכַסּ֖וֹת
ဖံုးအပ်ုရန–်
H3680

אֶת־
–
H0853

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
သူမ–၏–အဝတ်မပါခြင်း–ကုိ
H6172

သ့ုိဖြစ်၍၊ စပါးရိတ်ရာကာလ၌ ငါစ့ပါးကုိ၎င်း၊ စပျစ်ရည်လပ်ုကာ ကာလ၌ ငါစ့ပျစ်ရည်ကုိ၎င်း၊ သူ၏ ကုိယ် ကုိ ဖံုးလွှမ်းစေရာ 

ငါသုိ့းမှွေးနငှ့် ပုိက်ဆနကုိ်၎င်း ငါသိမ်း ယူမည်။

ה10 וְעַתָּ֛
–နငှ့်–ယခု
H6258

ה אֲגַלֶּ֥
ငါသည်–ဖော်ထုတ်မည်
H1540

אֶת־
–
H0853

הּ נַבְלֻתָ֖
သူမ–၏–ရှက်စရာ–ကုိ
H5040

לְעֵינֵי֣
–ထုိ–မျက်စိ–၌

מְאַהֲבֶי֑הָ
သူမ–၏–ချစ်သူများ–၏
H0157

ישׁ וְאִ֖
–နငှ့်–လူ
H0376

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

נָּה יַצִּילֶ֥
သူမ–ကုိ–ကယ်လွှတ်မည်
H5337

י׃ מִיָּדִֽ
ငါ–၏–လက်–မှ
H3027

ယခုပင် သူ၏ ရည်းစားများရှေ့၌ သ့ူအဝတ်ကုိ ငါလှစ်လှန၍် အရှက်ခဲွမည်။ ငါလ့က်မှ အဘယ်သူမျှ သ့ူကုိမန ှတ်ုရ။

11֙ וְהִשְׁבַּתִּי
–နငှ့်–ငါသည်–ရပ်စဲစေမည်

כָּל־
–ထုိ–အလုံးစံု–
H3605

הּ מְשׂוֹשָׂ֔
သူမ–၏–ဝမ်းမြောက်ခြင်း–ကုိ
H4885

חַגָּ֖הּ
သူမ–၏–ပဲွတော်–ကုိ
H2282

הּ חָדְשָׁ֣
သူမ–၏–လဆနး်–ကုိ
H2320

הּ וְשַׁבַּתָּ֑
–နငှ့်–သူမ–၏–ဥပုသ်–ကုိ
H7676

ל וְכֹ֖
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

הּ׃ מוֹעֲדָֽ
သူမ–၏–ပဲွချနိမ်ျား–ကုိ
H4150

သူရှွင်လနး်စရာအကြောင်းရိှသမျှနငှ့် ပဲွခံခြင်း၊ လဆနး်နေ့၊ ဥပုသ်နေ့စောင့်ခြင်း၊ ပရိသတ်စည်းဝေးခြင်း အလုံးစံုတုိ့ကုိ 

ငါပြတ်စေမည်။

https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/6785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6593.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6172.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5040.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4885.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm


י12 וַהֲשִׁמֹּתִ֗
–နငှ့်–ငါသည်–ပျက်စီးစေမည်
H8074

גַּפְנָהּ֙
သူမ–၏–စပျစ်နယ်ွပင်–ကုိ
H1612

הּ וּתְאֵנָ֣תָ֔
–နငှ့်–သူမ–၏–သဖနး်ပင်–ကုိ
H8384

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

ה אָמְרָ֗
သူမ–ပြောခ့ဲ၏
H0559

אֶתְנָה֥
လက်ဆောင်
H0866

הֵמָּ֙ה֙
သူတုိ့သည်
H1992

י לִ֔
ငါ–အတွက်

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

נָֽתְנוּ־
ပေးခ့ဲကြ၏–
H5414

י לִ֖
ငါ–အား

הֲבָי֑ מְאַֽ
ငါ–၏–ချစ်သူများ
H0157

ים וְשַׂמְתִּ֣
–နငှ့်–ငါသည်–သူတုိ့–ကုိ–ပြုမည်

עַר לְיַ֔
တော–အဖြစ်

וַאֲכָלָ֖תַם
–နငှ့်–စားမည်–သူတုိ့–ကုိ
H0398

חַיַּ֥ת
တိရစ္ဆာန်

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
–ထုိ–တော–၏

ဤသည်ကား၊ ငါရ့ည်းစားပေးသော ဆုလက် ဆောင်ဖြစ်သည်ဟ ုသူဆုိရာ စပျစ်ဥယျာဉ်၊ သင်္ဘော သဖနး်ဥယျာဉ်တုိ့ကုိ 

ငါသုတ်သင်ပယ်ရှင်း၍၊ လင်ွပြင် ဖြစ်စေသဖြင့် တောသားရဲတုိ့သည် ကုိက်စားကြလိမ့်မည်။

י13 וּפָקַדְתִּ֣
–နငှ့်–ငါသည်–ဒဏ်ခတ်မည်

יהָ עָלֶ֗
သူမ–အပေါ ်

אֶת־
–
H0853

יְמֵ֤י
–ထုိ–နေ့ရက်များ–ကုိ
H3117

הַבְּעָלִים֙
–ထုိ–ဗာလများ–၏

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

תַּקְטִ֣יר
သူမ–နံသ့ာပေါင်းမီးရ့ုိှ၏

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–အတွက်
H1992

עַד וַתַּ֤
–နငှ့်–သူမ–ဆင်ယင်ခ့ဲ၏

נִזְמָהּ֙
သူမ–၏–နားကပ်–ကုိ
H5141

הּ וְחֶלְיָתָ֔
–နငှ့်–သူမ–၏–လက်ဝတ်ရတနာ–ကုိ
H2484

לֶךְ וַתֵּ֖
–နငှ့်–သူမ–သွားခ့ဲ၏
H3212

אַחֲרֵ֣י
–နောက်သ့ုိ

מְאַהֲבֶי֑הָ
သူမ–၏–ချစ်သူများ
H0157

י וְאֹתִ֥
–နငှ့်–ငါ–ကုိ
H0853

שָׁכְחָ֖ה
သူမ–မေ့ခ့ဲ၏
H7911

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

פ
။

ဗာလဘုရားတုိ့အားနံသ့ားပေါင်းကုိ မီးရ့ုိှ၍ နခှေါင်းဆဲွနငှ့် လည်ဆဲွတနဆ်ာကုိ ဆင်လျက် ရည်စား များ နောက်သ့ုိလိက်ုသဖြင့် ငါကုိ့ 

မေ့လျော၍့ ဗာလဘုရား တုိ့ လက်ထက်၌ ပြုမိသောအပြစ်နငှ့်အလျောက် စီရင် မည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

ן14 לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

הִנֵּ֤ה
ကြည့်
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
ငါသည်
H0595

יהָ מְפַתֶּ֔
သူမ–ကုိ–ဆဲွဆောင်မည်

יהָ לַכְתִּ֖ וְהֹֽ
–နငှ့်–ငါသည်–သူမ–ကုိ–ခေါဆ်ောင်မည်
H3212

ר הַמִּדְבָּ֑
–ထုိ–တော–သ့ုိ

י וְדִבַּרְתִּ֖
–နငှ့်–ငါသည်–ပြောမည်
H1696

עַל    
–အပေါ ်

הּ׃ לִבָּֽ
သူမ–၏–နလှုံး

သ့ုိရာတွင်၊ သ့ူကုိ တဖနင်ါဖြားယောင်းမည်။ တောလမ်းဖြင့် ပ့ုိဆောင်သော်လည်း၊ နစ်ှသိမ့်စေသော စကားကုိပြောမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1696.htm


תִּי15 וְנָתַ֨
–နငှ့်–ငါသည်–ပေးမည်
H5414

לָהּ֤
သူမ–အား

אֶת־
–
H0853

֙ כְּרָמֶי֙הָ
သူမ–၏–စပျစ်ဥယျာဉ်များ–ကုိ
H3754

ם מִשָּׁ֔
–ထုိနေရာ–မှ
H8033

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

עֵ֥מֶק
ချ ိုင့်ဝှမ်း
H6010

עָכ֖וֹר
အာခေါ–ကုိ
H5911

לְפֶתַ֣ח
မျှော်လင့်ခြင်း–၏–
H6607

תִּקְוָה֑
တံခါးဝ–အဖြစ်

וְעָנְ֤תָה
–နငှ့်–သူမ–သီချင်းဆုိမည်

שָּׁמָּ֙ה֙
–ထုိနေရာ–၌
H8033

כִּימֵי֣
–ထုိ–နေ့ရက်များ–က့ဲသ့ုိ
H3117

יהָ נְעוּרֶ֔
သူမ–၏–ငယ်ရွယ်ခြင်း–၏

וִּכְי֖וֹם  
–နငှ့်–ထုိ–နေ့–က့ဲသ့ုိ
H3117

הּ עֲלֹתָ֥
သူမ–တက်ခ့ဲသော
H5927

רֶץ־ מֵאֶֽ
မြေ–မှ–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ס
။

တောတဘက်၌ စပျစ်ဥယျာဉ်တုိ့ကုိ၎င်း၊ အာ ခေါခ်ျ ိုင့်၌မြော်လင့်ရာတံခါးကုိ၎င်း၊ အာခေါခ်ျ ိုင့်၌ မြော်လင့်ရာတံခါးကုိ၎င်း 

ငါပေးမည်။ သူသည် အသက် ငယ်စဉ်ကာလ၊ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ထွက်လာသောအခါ၊ သီချင်းဆုိသက့ဲသ့ုိ၊ တောတဘက်သ့ုိ 

ရောက်သောအခါ သီချင်းဆုိရလိမ့်မည်။

וְהָיָה16֤
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בַיּוֹם־
–ထုိ–နေ့–၌–
H3117

הַהוּא֙
ထုိ
H1931

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י תִּקְרְאִ֖
သင်သည်–ခေါမ်ည်
H7121

י אִישִׁ֑
ငါ–၏–ခင်ပွနး်
H0376

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

תִקְרְאִי־
သင်သည်–ခေါမ်ည်–
H7121

י לִ֥
ငါ–ကုိ

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

י׃ בַּעְלִֽ
ငါ–၏–အရှင်
H1180

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထုိကာလ၌ သင်သည်ငါကုိ့ သခင်ဟ၍ူ မခေါရ်၊ ခင်ပွနး်ဟ၍ူ ခေါ ်ရမည်။

י17 וַהֲסִרֹתִ֛
–နငှ့်–ငါသည်–ဖယ်ရှားမည်
H5493

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֥וֹת
–ထုိ–အမည်များ–ကုိ
H8034

ים הַבְּעָלִ֖
–ထုိ–ဗာလများ–၏

יהָ מִפִּ֑
သူမ–၏–န ှတ်ု–မှ
H6310

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יִזָּכְר֥וּ
သူတုိ့သည်–အမှတ်ရကြမည်
H2142

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

ם׃ בִּשְׁמָֽ
သူတုိ့–၏–အမည်–ဖြင့်
H8034

အခြားတပါးသော သခင်တုိ့၏ ဘ့ဲွနာမများကုိ သူ၏ န ှတ်ုမှ ငါပယ်၍၊ ထုိဘ့ဲွနာမများကုိ နောက် တဖန ်မမှတ်မိမမြွက်ဆုိရ။

י18 וְכָרַתִּ֨
–နငှ့်–ငါသည်–ပဋိညာဉ်ပြုမည်
H3772

לָהֶ֤ם
သူတုိ့–အတွက်

בְּרִית֙
ပဋိညာဉ်
H1285

בַּיּ֣וֹם
–ထုိ–နေ့–၌
H3117

הַה֔וּא
ထုိ
H1931

עִם־
–နငှ့်–

חַיַּ֤ת
တိရစ္ဆာန်

הַשָּׂדֶה֙
–ထုိ–တော–၏

וְעִם־
–နငှ့်–နငှ့်–

ע֣וֹף
ငှက်
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိ–မုိးကောင်းကင်–၏
H8064

מֶשׂ וְרֶ֖
–နငှ့်–တွားသွားသောအရာ
H7431

אֲדָמָה֑ הָֽ
–ထုိ–မြေကြီး–၏
H0127

שֶׁת וְקֶ֨
–နငှ့်–လေး
H7198

וְחֶ֤רֶב
–နငှ့်–ဓား
H2719

וּמִלְחָמָה֙
–နငှ့်–စစ်ပဲွ–ကုိ
H4421

אֶשְׁבּ֣וֹר
ငါသည်–ချ ိုးဖျက်မည်
H7665

מִן־
–မှ–

רֶץ הָאָ֔
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

ים וְהִשְׁכַּבְתִּ֖
–နငှ့်–ငါသည်–သူတုိ့–ကုိ–အိပ်စေမည်
H7901

טַח׃ לָבֶֽ
လုံခြုံစွာ
H0983

ထုိကာလ၌ငါသည် သူတုိ့အတွက်၊ တောသားရဲ၊ မုိဃ်းကောင်းကင်ငှက်၊ မြေပေါမှ်ာ တွားတတ်သော တိရစ္ဆာနမ်ျားနငှ့် 

မိဿဟာယဖ့ဲွ၍၊ လေး၊ ထား၊ စစ်တုိက် လက်နက်တုိ့ကုိ မြေပေါက် ပယ်ရှားသဖြင့် သူတုိ့သည် စုိးရိမ်ခြင်းမရိှဘဲ အိပ်ရကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
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יך19ְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
–နငှ့်–ငါသည်–သင်–ကုိ–စံုစည်းစေမည်
H0781

י לִ֖
ငါ–အတွက်

לְעוֹלָם֑
ထာဝရ
H5769

יךְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
–နငှ့်–ငါသည်–သင်–ကုိ–စံုစည်းစေမည်
H0781

֙ לִי
ငါ–အတွက်

בְּצֶדֶ֣ק
တရားမျှတခြင်း–၌
H6664

ט וּבְמִשְׁפָּ֔
–နငှ့်–တရားစီရင်ခြင်း–၌
H4941

סֶד וּבְחֶ֖
–နငှ့်–ကရုဏာ–၌

ים׃ וּֽבְרַחֲמִֽ
–နငှ့်–သနားခြင်း–၌

ငါသည် ကုိယ်အဘ့ုိသင့်ကုိ အစဉ်အမြဲ သိမ်းယူ မည်။ ဖြောင့်မတ်ခြင်း၊ တရားသဖြင့် စီရင်ခြင်း၊ ချစ် သနားစံုမက်ခြင်းနငှ့်အညီ 

ကုိယ်အဘ့ုိသင့်ကုိ သိမ်းယူမည်။

יך20ְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
–နငှ့်–ငါသည်–သင်–ကုိ–စံုစည်းစေမည်
H0781

י לִ֖
ငါ–အတွက်

בֶּאֱמוּנָה֑
သစ္စာစောင့်သိခြင်း–၌
H0530

עַתְּ וְיָדַ֖
–နငှ့်–သင်သည်–သိမည်
H3045

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

ס
။

သစ္စာစောင့်ခြင်းနငှ့်အညီ သိမ်းယူ၍၊ သင်သည် ထာဝရဘုရားကုိ သိရလိမ့်မည်။

׀וְהָיָה֣ 21
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בַּיּ֣וֹם
–ထုိ–နေ့–၌
H3117

הַה֗וּא
ထုိ
H1931

עֱנֶה֙ אֶֽ
ငါသည်–အဖြေပေးမည်

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶעֱנֶה֖
ငါသည်–အဖြေပေးမည်

אֶת־
–
H0853

הַשָּׁמָיִ֑ם
–ထုိ–မုိးကောင်းကင်–ကုိ
H8064

וְהֵ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့
H1992

יַעֲנ֥וּ
အဖြေပေးကြမည်

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေကြီး–ကုိ
H0776

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထုိကာလ၌ ငါသည် နားထောင်မည်။ မုိဃ်းကောင်းကင်စကားကုိ နားထောင်၍၊ သူသည် 

မြေကြီးစကားကုိ နားထောင်မည်။

וְהָאָרֶ֣ץ22
–နငှ့်–ထုိ–မြေကြီးသည်
H0776

תַּעֲנֶ֔ה
အဖြေပေးမည်

אֶת־
–
H0853

הַדָּגָן֖
–ထုိ–ဂျု–ံကုိ
H1715

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

הַתִּיר֣וֹשׁ
–ထုိ–စပျစ်ရည်သစ်–ကုိ
H8492

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

הַיִּצְהָר֑
–ထုိ–ဆီ–ကုိ
H3323

וְהֵ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့
H1992

יַעֲנ֥וּ
အဖြေပေးကြမည်

ת־ אֶֽ
–
H0853

אל׃ יִזְרְעֶֽ
ယေဇရေလ–ကုိ
H3157

မြေကြီးသည်လည်း ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီတုိ့ ၏ စကားကုိ နားထောင်၍၊ သူတုိ့သည်လည်း ယေဇရေလ စကားကုိ 

နားထောင်ကြလိမ့်မည်။

יה23ָ וּזְרַעְתִּ֤
–နငှ့်–ငါသည်–သူမ–ကုိ–ကြဲမည်
H2232

֙ לִּי
ငါ–အတွက်

רֶץ בָּאָ֔
–ထုိ–မြေကြီး–၌
H0776

י חַמְתִּ֖ וְרִֽ
–နငှ့်–ငါသည်–သနားမည်
H7355

אֶת־
–
H0853

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

רֻחָמָ֑ה
သနားခြင်းခံရသော–ကုိ
H7355

י וְאָמַרְתִּ֤
–နငှ့်–ငါသည်–ပြောမည်
H0559

א־ ֹֽ לְל
မ–
H3808

֙ עַמִּי
ငါ–၏–လမူျ ိုး–ကုိ

עַמִּי־
ငါ–၏–လမူျ ိုး–

תָּה אַ֔
သင်–ဖြစ်၏

וְה֖וּא
–နငှ့်–သူ
H1931

יאֹמַ֥ר
ပြောလိမ့်မည်
H0559

י׃ אֱלֹהָֽ
ငါ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

פ
။

ထုိသတုိ့သမီးကုိမျ ိုးစေ့က့ဲသ့ုိ မြေ၌ ကုိယ်အဘ့ုိ ငါကြဲမည်။ မသနားမစံုမက်အပ်သော သတ့ုိသမီးကုိ ငါသနားစံုမက်မည်။ ငါ၏ 

လမူဟတ်ုသော သူကုိလည်း သင်သည်ငါ၏လဖူြစ်သည်ဟ ုငါဆုိမည်။ သူကလည်း ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ု၏ 

https://biblehub.com/hebrew/781.htm
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ဘုရားသခင်ဖြစ်တော် မူသည်ဟ ုလျှောက်လိမ့်မည်ဟမိုန ့တ်ော်မူ၏။


